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K I h ! i a p. I). Szám.

F R U Z SIN K A TIT K A.
/ — Elbeszélés képekkel

VIKE nehány pillanatig habozva, 
tűnődve állt, hogy Fruzsinkat 
nem találta a szobájában. Most 

már mit tegyen? Ki tudja, hol bolyong 
haragjában Fruzsinkul Sokáig eltarthat, 
mig rábukkan, pedig az sem járja, hogy ő, 
Évike, hosszabb időre magukra hagyja ven­
dégeit. Jó kis szive azonban mégsem ezt 
tartotta fontosabbnak.

— 0 Istenem, de hiszen oz mégis nagyon 
szomorú!... ez végkép elrontja minden örö-i 
műmet... Nagy vigasság legyen ott a terem­
ben és szegény Fruzsinka egymagában 
búslakodva húzódjék meg valamely zugban! 
Megkeresem, akárhol van is.

Be mégsem kereste meg. Amint kilépett 
a folyosóba, találkozott a hűséges öreg dadá­
val s persze mindjárt kérdezte, nem tudja-e:

regulába kellett volna Fruzsinka kisasszonyt 
fogni. E helyett mindig a kedvében jártak, 
még békitgetik. mikor ő indulatoskodik.

_ Be édes jó dada... lássa... ma az
én születésem napján már csak ott kellene 
neki lennie a vendégek közt.

_ Persze! Be ha megkötötte magát! Ha
erővel oda vonszolják, elrontja az egész 
társaság kedvét. A maga jó-szántából pedig 
nem megy, azt tudom. Azért mondom, bog} 
ne is hívogassa.

Évike szokva volt hozzá, hogy a jó öreg 
dadának majd nem épp úgy engedelmesked- 

! jók, mint a mamának. Nagyot sóhajtott 
tehát és vissza tért a vendégeihez, de ugyan­
csak nagy maga-megerőltetésébe került, hogy 
eltitkolja szomorúságát s a köny ki ne csor- 

i dúljon a szeméből. Nagy nehezen mégis csak 
j uralkodott magán, úgy hogy, mikor a lakoma 
I végeztével a vendégek búcsúztak, mind azt 

mondogatták, hogy nagyon kellemesen töl­
tötték a délutánt. Csak A ilma mutatott

hol van Fruzsinka?
— Beliogy nem! Az imént kért tőlem 

egy kis harapni valót. Mondtam neki. hogy 
oda benn már terítve van. már mind ott 
ülnek a nagv estebédnél, ott van a helye: 
de azt felelte, hogy oda nem megy be. 
hanem félre vonul a tanuló-szobájába. No. 
jobb is. Láttam az arczárói, hogy már 
megint kitört rajta a mérgeskedő kedve.

— Talán mégis elő jön, ha én hívom. 
Majd én megengesztelem.

— Azt ne tegye, kedves kisasszonyként. 
Az a bai. hogy eddig is túlságosan tették. 
No. hisz nem az én dolgom, én csak sze­
gény cseléd vagyok ... de hát kisded koruk­
tól én hordoztam ölemben mind-kettejö- 
ket... tudom én. hogy már régen keményebb

— Évike. szólt buesuzás közben, mondd 
meg Fruzsinkénak, hogy bizony okosabban 
is viselkedhetett volna. Már legalább az én 
kedvemért bejöhetett volna az estebédhez, 
akárhogy duzzog is.

Évikét nagyon bántotta az a hetyke 
j hang, mellyel Vilma e megrovó szavakat 

Fruzsinkéról mondta. Nem tudta elviselni, 
hogy testvéréről igy beszéljenek ; ezert sze­
líden ugyan, de igen határozottan teleié:

— Ilyesmit nem togok F ruzsinkának 
mondani. Nem illet meg engemet, hogy 
rendre utasitgassam Fruzsinkét: de még 
talán téged sem illet az meg. Bizonyosan 
van Fruzsinkénak oka. amiért félre vonult 
a zajos társaságtól.
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Vilma ugv érezte, mintha meg volna 
szégyenitve. Ajkait higyesztve szólt aztán:

_Jól van, hát ne mondd. De azt talán
csak megmondhatod, hogy köszöntőm, mert 
egyelőre nem láthatom többé; holnap reg­
gel utazom; épp most mondta a szoba­
lányunk, aki érttünk jött.

— Azt megmondom szívesen.
Évike szinte örült, mikor a vendégek 

eltávoztak. Nem köllött tovább vigságot 
mutatnia, mikor szive mélyén annyira 
szomorú volt. Nem ilyennek remélte ú ezt 
a napot !. . . Reggeltől estig csak kény­
szeredett jókedvet mutatott mindenki: nem 
olyan igazi örömnap volt ez, amilyennek 
lennie köllött volna. Busan sóhaj tá.

— Pedig délben úgy látszott, hogy min- j 
den jóra fordul. Ha Vilma nincs itt, nem j 
is történt volna újabb baj ... én legalább 
azt hiszem... nem szeretem ezt a X ilmát... 
nem szeretem ... no hiába . . . nem sze­
retem !

Ha Évike ezt csak úgy titokban, magá­
nak vallotta meg: Vilma haza-menet ugyan­
csak hangosan mondta rokonainak, a Do- 
roghy gyerekeknek:

— No. csöppet sem bánom, hogy túl 
vagyunk rajta. Nem is tudom, mit szel et­
tek azon az Évikén. Olyan elbizakodott, 
kényes kis jószág.

Doroghv Jani lovagiasan védelmére kelt 
Évikének.

— Ugyan mit beszélsz, Vilma ? Nevetni 
fog rajtad mindenki, ha ezt hallja. Mindenki 
tudja, hogy Évike a legkedvesebb, legsze­
lídebb leányka s még ahhoz is nyájas, 
akit nem szeret.

— Az ám, bizonyitá Berti; nem olyan 
mint Fruzsinka, aki még ahhoz is duiczás 
és goromba, akit szeret. És az a iuícsa,

hogy te Fruzsinkét szereted, az ő hibáit 
nem látod.

— Dehogv nem! telelt X ilma nagyot 
nevetve. Jobban tudom én, mint ti. hogy 
Fruzsinka milyen kiállhatatlan. De ha ő 
ragaszkodik hozzám, mért ne engedjem 
meg? Különben már úgyis vége. holnap 
utazom. Nem is bánom.

Vilma csakugyan elutazott másnap reg­
gel, édes keveset törődve azzal, hogy mi 
történik tovább Fruzsinkéval.

Akkor este, hogy Fruzsinka télre vonult 
a vendégektől, nem is igen látták őt többé.
A mama sokáig várta, hogy Fruzsinka 
majd csak eszére tér és bűnbánókig bocsá­
natot fog kérni; de ezt hiába várta. Késő 
este lett s a mama kérdésére az öreg dada azt 
felelte, hogy Fruzsinka fejfájásról panasz- 

! kodott, háló-szobájába ment és le isteküdt.
I — Jól van. Majd reggel meglátjuk.
I mit tegyünk.
j Évike. mikor nyugalomra tért, csakugyan 
j ott találta már Fruzsinkét: de nem az 
I ágyban, hanem a pamlagon fekve, még azon- 
] mód felöltözve. Mozdulatlanul feküdt: talán 
I aludt. Évike nem zavarta, sőt lábujj-hegyen 
I lépkedett. Tudta, hogy Fruzsinka. mikor 
! nagyon mérges, a pamlagra szokta vetni 
1 magát, ott dúl-fül. inig végre elalszik, 
i Legjobb, ha nem bántják.
1 Mély csönd volt már az egész házban,

csak az udvaros állt a kapunál, bőgj ki- 
I nyissa, mikor megjön a gazda. Mert Buk- 
i falvy urnák délután siirgetős dolog miatt 
: be köllött rándulnia a szomszéd városba:

késő este volt. mikor haza érkezett. Bük- 
: falvyné azonban még fenn volt es félje 
1 elébe ment.
I — Miért virrasztasz. kedvesem? szóit 
I Bükfalvy. Már nagyon későre jár az idő.

>

* _



84 K. I S

— Hiába térnék" nyugalomra, úgy sem 
jönne álom a szemeimre. Az a szereflcsét- 
len gyermek annyira aggaszt!

Fruzsinka? Ismét! Talán nem kért 
mostani" sem bocsánatot?

— Ha csak az volna! He még tetézte 
újabbal is. Egészen el vagyok szomorodva... 
szinte, kétségbe köll esnem, hogy mi lesz 
belőle! Es ennek a szegény jó kis Éviké­
nek mily kínossá teszi az életet! A mai 
napját is teljesen elrontotta.

— Pedig nem szabad megengednünk, 
hogy ez a szegény kis ártatlan boldogtala­
nul töltse itt az életét. Az meg szoros kö­
telességünk, hogy Fruzsinkat i<> útra térít­
sük. Most már itt az ideje, hogy valami 
komoly lépést tegyünk.

— Magam is belátom. Talán jobb is. 
ha egy időre távol lesz a háztól. Eddig 
nem tudtam bele nyugodni, de most mind- 
inkáid) gyötör a sejtelem.

— Az nem lehet. Az öreg dadán kívül 
itt az egész környéken senki sincs, aki 
csak gyanítana is valamit. Az anyai sze­
retet és aggodalom nagyon is* ijedezővé 
tesz téged, kedvesem.

— Meglehet. Be mikor olyan nyomasztó ez 
a teher! Nem a szegény gyermeket értem ... 
hanem a titkot. Bár soha se vállalkoztunk 
volna!

— Magam is jobb szeretném. De jól 
tudod, hogy el nem kerülhettük. Most mái­
éi köll viselnünk, mig az ideje le nem telik. 
Nemes czéllal önzetlenül vállalkoztunk a 

* nehéz feladatra, nem szabad bele fáradnunk.
— Hiszen igaz ... igaz... A szegénv 

gyermek ki tudja milyen rossz helyen volna 
anyja rokonainál.

— Nem is tudhatjuk, mert nem ismerjük 
őket. Az is lehet, hogy az öreg urnák nem

LA P. 6- Szám.

volt igaza, a harag és gyülölség- vezette' el­
határozásaiban. De már halálán volt, nem 
tehettem ellene semmit. Most kötelességünk 
megtenni, amire vállalkoztunk: annál in­
kább. mert ha van is baj. nem mondhatjuk, 
hogy Éviké az oka.

— () dehogy! Olyan áldott, kedves gyer­
mek ! Alá veti magát Fruzsinka minden sze­
szélyének, keresi a kedvét, engeszteli, vé­
delmezi. mint ha csakugyan édes' testvére 
volna.

— Szükséges is. hogy még egy ideig 
testvéreknek higyjék egymást. Képzeld, hová 
ragadná Fruzsinkét az irigykedése, indu­
latossága, ha tudná az igazat, mikor most 
is azt hiszi, hogy Évikének kedvezünk.

- Igaz: tűrhetetlen volna.
- Szerencsére már nem tart nagyon 

sokáig. De addig is könnyitenünk költ a 
bajon amennyire lehet. Fruzsinkat nevelő- 
intézetbe adjuk, valami jó. szigorú intézetbe. 
És addig is itthon erősebb fegyelembe köll 
fognunk. Ha reggel bűnbánókig bocsánatot 
kér. akkor természetesen meg is kapja; de 
ha konok marad, add neki tudtára, hogy 
mind addig szoba-áristomban lesz. mig ma­
gába nem száll és meg nem tér.

- Remélem, mindjárt reggel megteszi. 
Hiszen voltakép nem rossz szivíí gyermek.

A jó szülék nem reménykedtek volna igy, 
ha látják azt a sápadt, izgatott alakot, 
aki a szomszéd szobában az ajtó mellett 
elfojtott lélekzettel hallgatózott, Fruzsinka 
volt ott. ő hallgatózott; de rossz szelleme 
súgta neki. hogy tegye. Hányszor megbánta 
később!

Este haragjában a pamlagra feküdt, de 
nem aludt el. Jó későre már épp rá szánta 
magát, hogy ágyába fekszik, mikor hal­
lotta. hogy apa haza érkezett.
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- A mama most bizonyosan bevádol! 
gondola.

Háló-szobája messze esett az apa dol­
gozó-szobájától. de a közben eső szobák 
nyitva voltak. Ilyenkor már nem is járt 
ott senki. Fruzsinka tel iát lábujj-begyen

végig lopózott a szobában egészen a papa 
szobája ajtajáig, hogy meghallja, csakugyan 
beszélnek-e róla?

No's: hallotta, hogy csakugyan beszélnek. 
Majd nem mindent tisztán megért ett s perez- 
ről perezre nőtt a rémületé. izgatottsága.

A/- V.) TESTVEKKÉ. Eásü ;i v4. hii-uii.i

Hiszen abból, amit hallott, világosan kide­
rül. hogy mind igaz, amit Vilma mondott, 
meg amire a vén czigány asszony titok­
zatosan czélozgatott! Hideg verejték ült ki 
Fruzsinkénak az arczára. egész testében 
reszketett. Most már. ugv hitte, mindent ért.

Ez tehát a titok! szólt magában. Azért 
nem szeret hát senki, azért üldöznek! 
Hogv is lehetne máskép, hiszen idegen 
vagyok . . . ők nekem nem szüleim!

(Folytatása következik !
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.4 F E N D É G.
• Képpel a 83. lapon.;

»Mit keresel udvarunkon?
Nem elég nagy a határ?
Mit keresel mi közöttünk 
Kusza farkú rongy madár?'’

»Hejh!... nagy sorom ran én nékem . 
Ki sem lehet mondani.
Tőrbe csaltak Koszcsont Ferke. 
Rontó Pál és Vad Laczi.

Egérke volt a csal-étek . . .
Mert hát Laczi, Pál s Feri 
Tudják, hogy a varjú-féle 
Az egérhust szereti.

Szüléimét legyilkolta 
Minap a gonosz görény . . . 
Árvaságra így jutottam 
Szegény kis fióka én.

Vadászothoz még nem értek,
Repülni még nem tudok;
Kusza farkam, törpe szárnyam . .
Ha megüznek, hóit futok.

így kerültem e fahiba,
S egy résen pislantva élt:
Ti tüntetek a szemembe.
Ti, a boldog eb-család.

Mondok: a kutya jó állat.
S jut neki bö maradék ;
A maradék morzsalékja:
Én nekem ez is elég.

Hát itt vagyok, jó kutyáim,
0 csak el ne marjatok! . ■
Az éhező bujdosónak 
Inkább enni adjatok!

S meglássátok: gazdátoknak 
Még hasznára lehetek;
Nöljek meg csak: elpusztítom 
Házából az egeret.«

»Kaff! — iyy szól az anya-kutya. 
Legyen hát köztünk helyed/« 
»Nyaff! — csahintjáka kutyuskák — 
Megosztozunk majd veled!«

TÉLI HAD-JARAT.
A «Kis Lap« 57-dik színes műmelléklete.

így kerültem a csávába . . . 
Csábított a pecsenye;
Hogy mégis kiszabadultam. 
Ritka csuda, szerencse!

Rozsdás lehetett a csapda, 
Mert csapja nem jól fogott: 
Alig csettent, észre vettem,
S elrebbentem valahogy.

De ami nehány szál toliam 
Volt még a szárnyam hegyén . 
Keservetes váltság-díjul 
Ottan felejtettem én.

Ijedt voltam, fáradt voltam.
0, és éhes szörnyü-mód . . 
Loppal, félve bandukoltam, 
Jártányi erőm se volt.

njlEBEG a dob. harsog a kiirt s a vitéz 
güBi hadsereg bátran és elszántan hatol 
előre, he a kemény Tél apó birodalmába.

Könnyű nyáron vitézkedni, katonáskodni, 
mikor liímes a rét, árnyas az erdő s nincs 
akadály és veszedelem. De bezzeg télen! 
Ha Toncsika közvitéz bele talál süppedni 
az ntszéli árokba, még a léje bulija sem 
fog kilátszani a hóból: Mariska káplár 
pedig nagyon nem tartja érdemesnek, hogy 
a mezőt egészen a befagyott patakig elfog­
lalják és meghódítsák, mikor egy árva 
virágocskát sem vihetnek haza zsákmányul. 
De Árpádka vezér kiadta a parancsot, 
tehát engedelmeskedni kell!

— Előre, csak előre!
— Igen, de hideg van!
— Sebaj! Annál jobban fog esni otthon 

a meleg szoba. Tudjátok, mamácska mondta.
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hogy nem szabad lustának, kényesnek lenni 
s hóiul, fagytól megrettenni! Mutassuk meg, 
hogy bár kicsinyek vagyunk, fittyet hányunk 
Tél apónak s a csikorgó fagynak, hónak.

Föllelkesült a sereg, nem érzi a hideget 
s Árpád vezér örömére testvérkéi mi­
hamar nagy kedvöket találták benne, hogy 
dobszó mellett a pompás friss levegőn fut­
kossanak. Szinte bele melegedtek, s mikor 
vagy egy óra múltával takarodót vert a 
dobos és a házba vissza tértek, kipirult or- 
czával, vidáman rontottak a szobába. Leg­
büszkébben Árpád vezér, ki igyen szólt a 
mamához:

— Téli hadjáraton voltunk és fényesen 
győztünk. Innen a szobából, a meleg kályha 
mellől borzasztónak látszik a hideg tél oda- 
kiinn; de aki neki ront bátran, megedződve 
kerül vissza s hidd el, kedves jó mamácska, 
érdemes rá, hogy megkapja jutalmát. Ton- 
csika is, Mariska is vitézül megküzdőitek 
Tél apó csipős szelével, méltók hát a ju­
talomra : jó kis ozsonnára.

REJTETT NÉV.

É
V H

&

A kiinduló pontot megtalálva és jobbrul balra 
indulva, minden negyedik betű olvasásával eg\ 
nevezetes honi hegy nevét nyerjük.

A megfejtük névsorából elsőnek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a következő művet.

,,Robinson Crusoe élete és kalandjai.'
Átdolgozta Donászy Ferenc«. Hat színes 

képpel, szép vászon-kötésben.

A GYŐZELEM BIZTOS LTJA.
— Beszélyke. —
Képpel a 92. lapon.

Ifi kaczagás, zsibongás hangzott a 
tágas téren, hol egy csapat kis 
diák nagy munkában fáradott: 
gyönyörű hó-embert alkotott a 

frissen hullott bobul. Voltaképen csak ket­
ten voltak a mesterek. Kálmán és Feri. 
míg a többiek a havat hordták, gyúrták és 
jó tanácsokat adtak.

— Szivart is dugjunk a szájába !
— Ebből a drótbul csináljunk pápa­

szemet az orrára!
— Nagy bajusza legyen!
— Az orra ferdén áll . . . faragjátok ki 

jobban !
Kálmán és Feri nagyon iparkodtak, 

hogy minden kívánságnak eleget tegyenek. 
Végre elkészültek a nagy munkával.

— Nagyszerű! Remek szobor! Elküldjük 
Budapestre az országos kiállításra, okvet­
lenül jutalmat nyer, tréfálkoztak a fiúk.

— Magam is meg vagyok vele elégedve, 
szólt Kálmán vidáman. És ni . . . észre sem 
vettem, mikor csináltuk . . . hasonlít a 
tanító úrhoz.

— A megszólalásig! bizonyító Feri.
—- Jaj, csak meg ne szólaljon! Mert j 

hát ha azt találná kérdezni: fiuk. megtanul­
tátok-e már a leczkéteketJ.

— Egy szó. mint száz: remekmű! Meg­
érdemli. hogy itt pompázzon tavaszig. Majd 
megbámulják az öregek is és megdicsérnek, 
hogy milyen ügyes ficzkók vagy unk.

Jó ideig gyönyörködtek a hó-emberben 
s még tovább is ott maradtak volna, de 
Lenczi, aki félig-meddig vezér volt köztük, 
igy szólt:
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A VENDÉG. (Lásd a 8fi. lapon.! 

tudjátok, hogy nekem— Nem én 
nem szabad.

— Az ám, tudjuk, hogy gyáva és ügyet­
len vagy, szólt Lenézi megvetőleg. Attól

félsz, hogy mindjárt kezed-lábad törik, hu 
el találsz bukni, te kényes kisasszony ka!

A fiúk nagyot nevettek, Ernő pedig láng­
vörös lett. Nem először történt, hogy az erős,

6. ám.

_ Xo. ebből már elég volt. Most már képű. meglehetősen gyöngének látszó fiú
menjünk csúszkálni! jött velők szemközt.

Menjünk! -— No lám. Ernfícske is velünk tart.
Pompás csuszkájuk volt a városka végén, szólt Lenézi gúnyosan. Ugy-e, csúszkálni 

Már épp oda értek, mikor egy halvány jöttél. Ernő f
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mert neki felelni. És még megeshet*. Nagym, dvnM.! monda. Fog rn^mina-
hogv csakugyan ügyes. És akkor a maga járt hozzá, le leszel.a vezer-esu^/L • 
részére hódítja a tmkat. -modjál neki legelöl, tanad menjen 1 -
- No, majd teszek róla! Ilyen anyám- mán. Feri... én majd hátráld, ma.adok. 

asszony katonája nem fog ki rajtam. Egy nagy tócsa jege:, pompás -«s ,
W tett azonban, mintha szívesen meg jók volt, tükör-sima es olyan h--zu. hog 

akarna fűződni az Ernő ügyességéről. ugyanvsak neki kő,lőtt lohaszkodnm annak.

fi. Szám.

izmos, verekedni és erőszakoskodni szerető 
Lenczi igv csúfolta. Az pedig bizony csöp­
pet sem kellemes állapot, mikor egész sereg 
pajtás neveti, kaczagja az embert.

_ No hát megmutatom, hogy nem is
félek és ügyetlen sem vagyok. Atyám nem 
engedi ugyan, hogy az ilyen mulatságban

részt vegyek: de egy szer-kötszer végig 
csúszkálhatok és meg fogjátok látni, hogy 
nagyon kár • Lenczinek annyira hetveu- 
kedni és csufolódni.

S Ernő legelői sietett a csuszka télé.
Lencz.it titkon nagyon hoszantotta. hogy 

a. kicsinv. vrvönge Ernő oly önérzetesen



ki végig akart iringálni rajta. Ernő jól 
tudta ezt és teljes erejéből neki rugaszko­
dott. utána a többiek. Hitte is biztosan, 
hogy végire jut: de biz az máskép for- ! 
dúlt nagy hirtelen.

Ernő a csuszkának még csak a közepén | 
siklott, midőn egyszerre csak. alig tudta 
miért miért nem. elvágódott a jégén. Mint ha 
valaki hátulról rája dőlt és leütötte volna, j 

Nem is volt különben. Mert amint elesett, 
már rázuhant Kálmán. Feri. ezekre Lenczi 
és mind a többiek, akik még hátrább 
jöttek. Nagy gomolyagban kapálóztak, i 

kiabáltak mind a hányán s lassan-lassan 
talpra álltak Legkésőbb kelhetett föl Ernő, í 
mert ő volt legalól: nevetésre sem volt ! 
kedve, még pedig nem csak azért, mert j 
ugyancsak megzúzták kezét-lábát, mikor 
négyen-öten reá dőltek, hanem főkép mert j 
mire t'öltápászkodott. már egészen tisztá- i 
ban volt vele, hogy mi történt, Lenczi j 
döntötte rá Kálmánt, szándékosan buktat­
ták el.

A fiúk javában kaczagtak. Lenczi pedig j 
gúnyosan mondá: j

— No, remekül bizonyítottad be. milyen ! 
ügyes vagy, hahaha! Jobb lett volna bele 
sem fogni.

— Igazad van, feleié Ernő büszkén s 
szinte megvetőleg. Azt hittem, becsületes j 
játék lesz. Nagyon jól tudom, mit tettél. 
No, jöhet még nap. hogy megbánjátok.

Ezzel odább ment. A fiuk egy része tovább 
nevetett: de voltak, akik röstelték a dol­
got. Mert sokan szerették a csöndes, szelíd 
Ernőt, ki az iskolában mindig az elsők 
közt volt és jószivüen segített apróságok­
kal mindenkin, aki rászorult. De Lenczi- 
vel szemben senki sem mert pártjára 
kelni.

90 Kis

Másnap — no. másnap már nem igen j 
maradt barátja az iskolában. Mert Kálmán 
nagy bosznsan azzal a hírrel jött:

— Fiuk. képzeljétek! A gyönyörű hó-em­
berünk, a tanitó ur remek szobra, nincs többé!

— Micsoda? Mi történt?
- Ledöntötte, össze taposta valaki!

Kettentő harag és elkeseredés fogta el
a fiúkat.

Ki tehette ezt? Jaj neki. ha meg­
tudjuk !

—- Csak olyan tehette, aki ellenségünk, 
szólt Kálmán.

- Igen, de ki az az ellenség? szólt Feri. 
Legföljebb Ernő ... tudjátok, tegnap ott a 
csuszkánál mintha fenyegetőzött volna.

— Igaz. igaz! 0 tette! Mit gondolsz. 
Lenczi ?

Mindig az döntött, amit Lenczi mondott. 
Most pedig Lenczi váll vonogatva szólt:

— Nem tudhatom ... de az bizonyos, 
hogy tegnap késő este ott a térségen lát­
tam Ernőt.

— Akkor semmi kétség! No megállj, te 
kis szenteskedő! Fiúk. iskola után majd 
megbombázzuk!

— De meg ám!
Ernő még nem volt ott, mikor ezt az 

iteletet kimondták reá. Mikor megjött, a 
tanító is épp megérkezett s kezdődött a 
leczke. Nagy volt tehát a meglepetése, 
mikor leczke után kilépett az iskola épüle­
téből s egyszerre csak minden oldalról 
röpült feléje a hógolyó, nagyokat puffanva 
a hátán, oldalán, fején. Annak a fele sem 
volt tréfa.

•— Nesze a hó-emberért! Nesze! Meg­
emlegeted.

— Miért bántotok ismét? kérdé Ernő 
csodálkozva.

L A P. 6. Szám.
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_ Hiába szenteskedel. Ki elöntötte le a
mi szép hó-emberünket ?

— Én nem! De Lenczi talán tudja; kér­
dezzétek meg tőle.

— Kérdeztük, azért tudjuk.
Ernő erre oly sajátságosán, csodálkozva 

is, büszkén is nézett Lenczin végig, hogy ez 
nem bírta kiáltani Ernő tekintetét és elfor­
dult, A többi fiúkat is meglepte a nyu- 

! galom. mellyel Ernő a szemökbe mert 
nézni.

— Hm! Hát ha mégsem ő tette ? szólt 
Kálmán. Akkor ugyancsak hitvány dolgot 
mivelünk, hogy bántjuk.

Abba hagyták az üldözést; de mert egé­
szen bizonyosak még sem voltak felőle, vál­
jon Ernő csakugyan ártatlan, tanácsot tar­
tottak. mit tegyenek.

— Az lesz a legjobb, ha kizárjuk ma­
gunk közül, szólt Lenczi. Senki se álljon 
vele szóba, amig bocsánatot nem kér.

Rá álltak, nem is sejtve, hogy Lenczi tit­
kon ilyen formát gondolt:

— Ernő ezt ki nem állja sokáig. Inkább 
magára vállalja, hogy ő pusztította el a 

: hó-embert és bocsánatot kér . . . nem nagy
dolog ... de rá szorítom és akkor rend­
ben lesz minden.

Hogy mi lesz rendben, csak ő maga 
tudta.

Más nap Ernő valóban tapasztalta, hogy 
senki sem áll vele szóba. Eleinte csodál­
kozott. de aztán, hogy megtudta az okát, 
váll-vonogatva, nyugodtan mondá:

_ jól van. legyen a kedvetek szerint.
Ha ti minden igaz ok nélkül igy tudtok 
velem bánni, hát megfordítom a dolgot s 
most már én tartom magamat megbántott- 
nak. Nem is beszélek többé veletek, míg 
tőlem ti nem kértek bocsánatot.

Nevettek rajta, de Ernő erősen megállta 
a szavát. Nem bántotta ellenségeit egyet­
len rossz szóval sem. még csak haragosan 
sem nézett rájuk: de nem is beszelt hoz­
zá jók és éreztette, hogy fáj neki. amit j 
vele elkövettek. Egyik-másik fiú sajnálta j 

és röstelte is a dolgot, de nem tudott se­
gíteni a bajon.

_ Mi nem tágíthatunk, szólt Kálmán.
Annyian egygyel szemben! Az nem járja.
Hát ellenségek leszünk mindig.

*
* *

Bajos dolog a jósolgatás, könnyen bele 
sül az ember. Kálmán sem valami jó pró­
féta volt.

Hás nap reggel, mikor az iskolába ment. 
nagy izgalomban találta a pajtásokat. Feri
körül csoportosultak legtöbben s hallgatták.
mit beszél, mig a távolabb állok össze 
vissza hadartak és kiabáltak:

— Szörnyűség! Lenczi meghalt!
_ Nem halt meg, csak a vízbe fűlt.
— Dehogy fűlt! Megmentette Ernő!
_ Kern Ernő. hanem a Feri apja:

hiszen Ernő nem orvos.
Kálmán végre szintén oda férkőzött 

Ferihez és megtudta az igazat, amint a j 

Feri apjától hallotta.
Nem halt meg Lenczi, vízbe sem fűlt, 

de közel járt mind a kettőhöz. Úgy esett 
a dolog, hogy az időjárás megenyhült és 
havazás ígérkezett. Csúszkálásnak, korcso­
lyázásnak vége lett, mert a jég megporha- 
nvult s a fiúkat szüleik nem is eresztették 
a jégre. Lenczi azonban, mint rendesen, 
ment és vitézkedett.

_A nagy halas-tó jege még bizonyosan
elég erős. Oda megyek korcsolyázni.

A halas-tó jó messzire volt a városká­
tól. de szép ut vezetett hozzája. Este tele

L A P. 91
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Ernő. dolgai végeztével, ezen az utón sé­
tált s épp mert enyhe volt az idő. mesz- 
szire elgyalogolt, annyira, hogy egyszerre 
csak azt vette észre, hogy már sötétedik. 
Megfordult te­
hát. hogy haza 
térjen, de hir­
telen megállt.
Mintha fájdal­
mas segély-ki­
áltozást hallott 
volna. Ugyan­
ekkor azonban 
a havazás is 
megeredt, erős 
szél sivitott. 
kavarta a pely- 
lieket s Ernő 
habozva állt 
meg. Haza 
siessen-é vagy 
figyeljen arra a 
kiáltozásra.

Hált ha csak a 
szél sivitása 
volt ?

De nem . . . 
most újra is 
hangzott . . 
nagyon mesz- 
sziről. de mégis 
tisztán hall­
ható volt.

— A hala ­
ié felől hang­
zik . . . tán hi- . . . EllN" is vki.öK 
zonv valame­
lyik tiu ott korcsolyázott és a jég heszakadt. 
Az borzasztó volna!

S a jó tiu nem gondolt többé a lióför-

geteggel. az e közben beállt teljes sötét­
séggel. Szaladt a to felé.

— Van itt valaki? kiáltá a partról.
Jaj! Segítség! Már nem bírom 

magam tovább 
tartani! Segít­
ség !

Ernő ráis­
mert a Len­
ézi hangjára. 
Gyorsan el­
szánta magát. 
A parton a szá­
razra kihúzva 
volt egy csónak 
s abban evező- 
lapátok. Egy 
evezőt elő vett, 
aztán lefeküdt 
a jégre és csúsz­
va igyekezett 
előre, jól tud­
ván, hogy így 
nem szakad be 
a jég alatta. 
El is jutott sze­
rencsésen Len­
ézi közelébe, ki 
ott vergődött a 
vízben s hasz­
talan akart ki­
kapaszkodni. a 
jég mindig le­
tört alatta. 
Már egészen 

MöVI . (Lásd a tus. lapon, i kimerült, meg­
dermedt, Ernő

oda tolta hozzája az evező-lapátot:
— Fogózzál jól bele! . . . igy majd talán 

kijuthatsz. Aztán csak maradj hasmánt... én
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majd hátra felé csúszva kihúzlak a partra.
Nehéz kiizködéssel, de .végre mégis sze­

rencsésen sikerült ea mentes. Mikor künn 
voltak a parton, Ernő igy szólt:

__ No. most gyorsan haza, mert csűrön
viz vagy!

Lenczi föl akart állni, de a hidegtől, 
rémülettől végkép kimerültén rogyott vissza 
és ájultan terült el a földön.

Ernő ugyancsak meg volt akadva. Meg­
próbálta. hogy fölemelje Lenezit, de nem 
hirta.

— Nincs egyéb hátra . . . segítségért kell 
szaladnom.

Sötétben, hó-förgetegben futva futott 
haza, miközben nem egyszer esett el. De 
nem törődött vele, talpra ugrott, futott s 
otthon gyorsan elmondta a bajt. Néhány 
perez múlva már mentek többen lámpá­
sokkal s Ernő volt a vezetőjük. (Lásd a 
képet a 92. lapon).

_ A nagy hó eddig már cl is temette
szegényt, monda. De én pontosan tudom, 
hol fekszik.

Egy órával később Lenczi otthon leküdt 
s az orvos, Feri apja, szorgosan intézkedett, 
hogy mit tegyenek a beteggel. Lenczi erős 
test-alkata mellett bízhattak benne, hogy 
nehány nap alatt kigázol a bajból.

Ezt tudták meg .a ti ük Ferit ől, bár nem 
éppen igv sorjában és részletesen. De amit 
megtudtak, elég volt. hogy azt mon­
dogatták :

— Az a derék Ernő! És mi még meg­
bántottuk ! Sőt épp Lenczi bántotta leg­
inkább.

— Igen. sőt nagvot vétett ellene, szolt 
Feri. Ma reggel meglátogattam Lenezit és 
könyezve vallotta meg, hogy a -hó-embert 
ő döntötte le, bár nem szándékosan; egy

ócska kalapot akart a hóember fejére 
tenni, megcsúszott s feldöntötte az egeszet. 
Azután röstelte megváltani és Ernőre há­
rította a gyanút.

— Ó, ez csúf tett volt!
Az. De bocsánatot is fog kérni tőle.

- Nekünk is kötelességünk, hogy meg­
kövessük, szólt Kálmán. Mi is bántottuk, 
gyanúsítottuk.

Épp ekkor lépett be Ernő. Körül fogtak, 
él ;enezték, ölelgették, s a jó fiú banánjá­
ban nem is tudta, mi történik vele. Las­
sanként megmagyarázták neki. hogy min­
dent tudnak és bocsánatot kérnek tőle.

— Azt is tudjuk, amit te nem tudsz: 
hogy a hó-embert ki döntötte te. Lenczi 
tette.

Tudom ... és már rég tudtam.
Hogyan ? Tudtad és nem szóltál ?
Nem. mert nem láttam, mikor feldön­

tötte, csak mikor szaladt onnan. Ebből bizo­
nyosra vettem, hogy ő tette, de puszta gya­
núra még sem vádolhattam.

Mi pedig puszta gyanúra vádoltunk 
téged. De hát. tudod Ernőeském. egy kicsit 
magad is voltál az oka. mert ott a csusz­
kánál fenyegetőztél, hogy jöhet nap. amikor 
megbánjuk.

_ És nem úgy van ? Nem fenyegette­
lek. hogy ártani fogok nektek, nem is volt 
soha szándékomban. Csak bíztam benne, 
hogy egyszer valamikor megbánjátok.

_ És hogy ez bekövetkezzék, a leg­
biztosabb módját tudtad: jóval fizettél a 
rosszért! Majd jövőre mi is megpróbáljuk!
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DÉLCZEG paripán 
Feszül a lcapiczán;
Hopp! . . • föl a nyeregbe, 
Kis Viczám, Katiczám!

Ugyan ne légy eteli 
Oly félénk gyerekek!
Ily gyám bubákat 
Én nem szerethetek.

Hopp! . . . föl a nyeregbe! 
Föl Ungba. Beregbe,
Onnan meg Kassára, 
Miskolczra, Egerbe!

No, már most utazunk! 
Zabot, babot hozunk,
És piros almát is —
Ezen megosztozunk.

A szép czirmos babot, 
Mamácska, te kapod —
Te, Muczi paripánk, 
Kapsz majd arany zabot!

Ott voltunk, megjöttünk. 
Már ki is kötöttünk . . . 
Ugy-e hogy vigalmas 
Fél órát töltöttünk?

Éppen akkor ott volt majszt’ram, Gyűszű 
koma, s két fia; gazduram ívj ünneplőjét 
kellett haza hoznia,

— Jól megvarrta, G-yiiszü koma, megfize­
tem amit kért s ráadásul vigye ezt a 
«arázda kis Rönkét. Adok zsákot, bele 
vele! Gyerekek vigyázzatok!

Röfikének — nem csodálom — nem 
tetszik ez a dolog; űzik, hajtják, visít, tut- 
kos, gyanakszik; minek a zsák ? Száz szónak 
is égy a vége .. . végre mégis megfogták.

Aztán .... no csak annyit tudok, hogy 
még el sem mult a hét s majsztr am na­
gyon dicsérte a pompás süldő-pecsenyét,

AZ UJ TESTVÉRKE.
Képpel a Oá. lapon.)

pgrolA valaki látta volna, amint Rózsika 
1.EB.1 és Bözsike lábujj-hegyen belopóztak a 
szobába, bizonyosan igy szol hozzájok.

— Ejnve. ti kis hamisak, bizonyosan 
rosszban töritek a fejeteket.

— Rosszban ? Ments Isten! Inkább na­
gyon jóban, azért lépegetünk lábujj-hegyen.

— Persze! A kis testvérkénkhez me­
gyünk. akit nagyon, de nagyon szeretünk, 

j — Igen bizony, de az az irigy dada 
alig engedi, hogy megcsókoljuk. A kezünkbe 

j meg már éppen nem adja. Ma még nem 
; is láttuk az aranyos kicsikét.

BE A ZSÁKBA!
Képpel a czimlapon.'

Hátúd, látod, posika! Tág az udvar, de 
neked most mégis nagyon szűk. ugy-e i 

Már hiába, én úgy látom, semerre sem 
menekülsz . . . hátul űznek, elől lesnek, a 
zsákba bele kerülsz!

Jó dolgod volt gazd"uramnál, kaptál enni 
eleget, de nem fértél a bőrödbe ottan a 
vályú mellett; kilencz kis malacz-testvéred 
félre túrtad mérgesen, csak te laktál jól, 
ők- pedig sivalkodtak éhesen.

— Ejnye, szólt a gazda, egynek jusson 
minden jó falat ? Ez meghízik, a többi meg 
sovány csont és bőr marad.

— Pedig látni akarjuk, mert szeretjük. 
Az a zsémbes dada azt mondta, ne jöj­
jünk be, amig ő vissza nem tér. úgyis 
alszik a kicsike. De annál jobb. Csak meg­
nézzük, gyöngéden megcsókoljuk, aztán ki­
osonunk.

Oda léptek a bölcsőhöz s félrehúzták a 
függönykét.

— Alszik! Milyen kedves ! Csókoljuk meg!
Meg is tették. De hogy megtehessék, 

erősen félre köllött billenteni a bölcsőt, 
s igy a kis baba majd kilódult. No, nem esett 
ki. csak fölébredt. Ez pedig nem volt ked­
vére. Hát mit tehetett? Hatalmasan sírt, 
sivitott, úgy hogy a dada ijedten sietett 
elő. Meg is pirongatta Rózsikét és Böskét,
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hogy olyan szeretetlenek a kicsikéhez. Erre 
Rózsika" méltatlankodva feleié:

— Hisz épp azt bizonyítottak be. hogy 
szeretjük. Azért jöttünk ide, hogy lássuk 
és megcsókoljuk.

— Mert ebben kedvük telt. De a sze 
retetet nem azzal bizonyítjuk, ami magunk­
nak kedves, hanem azzal, ami annak jó. akit 
szeretünk.

Rózsika és Bözsike elgondolkozva távozták.
S elhatározták, hogy az uj testvérkét jövőre 
e szerint a jó tanács szerint fogják szeretni.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« XLVIII. köt. 4-dik szá­
mában közölt képrejtvény megfejtése:

Orángutáng.
Helyese nfejtettékmeg: Jánnay Károly, 

Kövesy Budi, Cselley Ilonka, Pleimnger Hilda, 
Pvber Margit, Mészáros Zsótika, Bohunka Mariska, 
Bothfeld Vilma, Juliska és Márton, Hauer Iluska 
Fuchs Szeréna, Szukováty Imre (sajat írásod ( l -b-h 
S/áihelv Maróit, Hegyessy Gyula. ifj. Kovac. Seb'Sny Aladár, Visy Mari. Pattern» « 
és Orsolya, Stépán Búza, Beitzer Alice es Margit, 
Scharff Ilonka, Horvath Böske, Lorant Lila, Se ir 
testvérek, Ordódy Irén és László, Paga Anna 
Schvarz Terka, Szelke Hajnalka es Józsi, Bekam 
István és Ervin, Farkas Mariska, ifj. Koffer Józsika, 
Bolyó Pálma és Károly, Kreibik Sándor, _ Bug 
Paula Unger Béla és Ervin, Merse Zsigmond, 
Zacsovies Jancsika, Terstyánszky Margitka, W ag­
ner Irénke és Erike, Schwarz Mirza, Zubor 
Imre, Plotényi Anna, Melkovits Valeria ^ pne al 
Emil és Kuszczák István, Eemenyi István, Kern 
Jenő, Hirschler Viola, ifj. Paukov.eh Andor 
Gutmann Fanclion, Morgenstern Fen, Haibnji 
Sándor, Benedek Dénes, Kaiser Koza es Peren , 
Gvürky Margit, Strompff Hilda, Eckstein Irma » 
Margit, Diamant Búza, Grotto Gyula, Me 
Áo-osta, Herczfeld Sándor, Saláth Ilonka, Mihály 
Ernő és Zoltán, Peér Józsika (sajat urasod kivan- 

: nám látni. F. b.) Havas Margit, Denk Gusztáv
. Michalik Ilonka, Weisz Sándor es Ódon, Gteek 
í Ferencz. Blumenstock Elek es Imre, £zekeh; J^°:
! Wenckheim Erzsébet, Hagy „Mariska bchwarz 
! Magda és Béla, Zwibach Ernő, Mandel Ibolyka 

és Mihály, Osztoics Irénke, Manassy Anna, Busa. 
Giziké és7 Irénke, Gerlóczy Endre, Bayer testverek, 
Istók Barna. Gyémánt Ilona, Brenner _ Ernő e 
Zoltán, Deutsch Ilonka, Szántó Lajos es Zoltán 
ifj. Béthy Kálmán, Kondrai Bozika es Papp 
Katinka, Varga Pista, Fáy Erzsi, Weisskopf Bez»o

(magyarán Badó. F. &.), Harangi Irénke, Nagy 
Lajos, Balkánvi Kálmán, Viesenberg Lajos Klimm 
Béla, Bobicsek Béla, tichwarcz Lenke, Herzfeld 
Ilka, Augusztin Gizi es Mimi, Deutsc 1 •
Kövesdy Aranka. Baghy Irmuska, Gonczol Adam 
Pethes" Gyuri, Lobi Paula, Horváth Kristóf. 
Kornstein Edith, Koritschoner Margit Grunoaum 
Regina, Kemény Béla, Tauoner llar.i . ' .
Viktor, Schlesinger Malvina és Ella, Lazar Bér le­
imre, Pirnitzer testvérek, Katrenyak Mariska 
Dálmádv Irénke, Herczinger Ilona, itj. K°ssaczk> 
Oszkár, Tóth Emil, Buday Annuslca, Takaeli Ilonka. 
Záborszky Dezsőké, Krausz Juliska, Bolduii Budo 
és Béla Gyárfás Berta. Blau Arthur, Mike Mariska, 
Murcsán Kornélia és Adorján Vágó Margit es 
János, Zsíros Juliska, Pietsch Lajoska es Bela 
Engelmann Olga és Irén, Kiss Borisa Laszkary 
Marianna. Hirsch Bertha es Zelma. l oU.ih Árpád, 
Abonyi István, Persian Erzsiké, Hirsch testv 
Madarassy Gáborka, ifj. Muraköze-Karoly, Kuufahy 
Lívia Eosenberg Ilonka, Veres Katieza. > leaner 
El,™ Bl,*. é. Aladár, .W«.» 1'** “ 
Am» lh» tudtok szebben inti.ezzel k,, ott » 
kezdenetek! F. 6.), Denes Zsófia, Flor Anna. 
Botka Lajos és Andor, Lsippek Margi s ^
Ghvczv Józsi. Dluhv János, Kerpely Erzsiké, Beer 
Liliké" Udvardv Mariska, Nagy Ilonka. Bóms 
Berta’ Flamm Erzsi, Szentpéterv Gyula, logel 
Hona Winkler Imre. Hollakv l.eo. Banzai Ármin 
Eckhardt Tibor, Pallay Klan es sambm. Adum 
Mariska Bácz László, Montag Lili, ifi. _ Buttet 
Jancsi Kleeberg Géza, Sóíalvy Anna, Bigó Dezső. 
Czümer Géza, Peöcz. Magdi Vnger Ilona. Bakun 
Erzsiké Nyilassy Andor, Patzauer Katinka, Betay 
Vilma és Miczi, Pumsenberger Mária, Halper Feri. 
Nváry Miklós, Bogva Annuska, Vzigler Marg^a, 
Vermes Margit, Szigethv Lenke, bzent-I\ an. 
Karola. Angyal Irma, Mitták Lorand, Freyler
rOMdn'éi Ä'Äi’Kt, Herman 

Stefánia, Benkő Jenőke. Zurányi Gusztáv, _Szemok
Íánvi6 Tó!íorka,aGonda 'l^ Bezutsek Erzsiké 

S'Ä MárflV Gizella, Bobitsek Edith es Anna 
Hutschkó Herminke, Hegedűs Andorka^ 
Emilia, Márkus Palika, Fichtl Leona, Kramer 
Mkzi, Loschitz Alice és Juliska, Salamon Gyula 
és Ernő, Madarassy Géza, Weisz len, T '• 
Mariska, Erzsiké és Mike, Andreanszky István, 
lerifj. Kulin Imre, Bródy Kálmán es Karoly. Dob-y 
Andor, Herczeg Albert, Királyfi tilma. I... 
Ilonka es Irénke

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtörtén 
vén, nyertes lett: Fáy Erzsi, Pozsom/ba r kinek 
a jutalom-könyvet hTannenbargi Róza,' ^ 
SclLid Kristóf, átdolgozta 5"LF a kÍadó- 
szines képpel, szép vászon-kotesben) a
hivatal megküldi.

JÉ. t
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A »Kis Lap* XLTIII. köt. 3-dik számában 
közölt rejtvény megfejtését még beküldték : Ghyczy 
.T'jz'i, Csippék Margit és Ferike, Botka Lajos és 
Andor, Flór Anna (részben), .Madarassy Gáborka 
(részben). Robit o k Edith és Anna, Czigler Margitka 
(részben). Benkó Jenőke, ifi. Lányi Tódorka 
(részben-).

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Bashy Irmuska. Ügyes. A rajz is tőled szár­
mazik •; Besoroztam. — Vasskó Béla. Mi élveze­
ted volna az olvasásban, ha a végét elárulnám. ? — 
Korit schöner Margit. Reményien! szabad, jogod 
is van hozzá. Csak arra figyelmeztetlek, hogy 
mint minden melléknévnek, a »szorgalmasának is 
ltárorr. a fokozata : szorgalmas, szorgalmasabb, 
legszorgalmasabb, sőt van még negyedik is : 
legislegszorgalmasabb. Majd megválik, erre a negye­
dikre ki szolgált rá legjobban. Képrejtvényeidet, 
jóllehet fiz egyik kelleténél könnyebb, a másik 
meg kelleténél nehezebb, közlöm, hogy kis olvasóim 
közül a gyöngébb és gyakorlottabb megfejtők egy­
aránt találjanak egy kis fejtörő mulatságot. Akik 
rejtvényeket csak részben fejtettek meg, természe­
tesen nem jöhetnek tekintetbe. Gyermeki előadásra 
színdarabokat bővebben válogathattok a »Forgó 
bácsi színháza' ez. két-kötetes gyűjteményben. 
Megrendelhető bármely könyvkereskedésben: 
Bálinth Budi. A jégi-bál leírása nem tartozik a 
»Kis Lap* feladatai közé. (íriinbaum Beginn. 
Köszönettel fogadom. — Denk tinsztáv. A re jtvé­
nyedhez nem mellékelted a megfejtést Hát én 
honnan tudjam, hány ár van egy évben, ha meg 
nem Írod ? — t\. B. A levél oly rosszal van meg­
írva, hogy az ilyen tolira nem merném rábízni a 
t'elajált munkát. Klimm Béla. Ezt is besoroz­
tam. — Berczelly .lerta. Jó, de (>'... könnyű 
a golyó ; rögtön ki is találná azt a kis olvasó. — 
Montágli Lili. Csütörtök este 6 — 7 ó..között ott lelsz 
a szerkesztői műhelyben. Örömmel fogadlak. Hat. 
éves korodhoz képest Írásod határozottan szép. — 
Benedek Dénes. A nyerésre nézve sokszor sokak­
nak üzentem már, hogy az szerencse dobra. A 
számos beküldő közül mindig csak egyet érhet. 
Heues Zsolika. ügy veszem észre, hogy levélké­
det nem ide szántad ; amelyiket meg amoda küldted, 
az engem illet. Hozd helyre ! — Nagy Mariska. 
Kedves levélkédet megilletödve olvastam. Nagy 
veszteségedben — a legnagyobb veszteségben, amely 
gyermeki szived érhet: vigasztalásodra lehet az a 
szeretet, mellyel bácsikád és nénikéi! körül fognak 
téged úgy hogy nem is érzed árvaságodat. A szi­
ves megemlékezést melegen viszonzom Te pedig 
csak növekedjél folyton erőben és szorgalomban. - 
Zábors/ky llezsnke. Nagyot búsultál í Ejnye no. 
bizony kar volt : inkább bíztál volna a mama sza­
vában, hogy ami marad, el nem piarad, kiderül a 
tévedés. Az újabb levélre azonban csakugyan szék­

ié

ség volt. hogy a tévedés kiderüljön. Mert a lap 
fölösle res másod-példányainak küldése, a jótékony 
czélu adomány kimutatásának elmaradása s mind 
á többi baj : ugvanegy forrásból eredt; abból, hogy 
a posta-utalványon egy szóval sem volt megjelölve 
a pénz rendeltetése és igy a kiadó-hivatal, mely­
hez a pénz-utalványok érkeznek, joggal előfizetés­
nek vélte, nem adta át nekem, hanem a lapot két 
példányban küldte, én pedig még7csak nem -is" 
sejtettem, hogy itt valami lappang, ami husit ja 
egyik kedves kis hívemet. No de most, hogy utána 
néztem, minden rendben van és te sem búsulsz 
többé, ugy-c ? Abban pedig eleve is bízvást bíz­
hattál volna, hogy Forgó bácsi téged is örömmel 
üdvözöl a »Kis Lap* híveinek táborában, sőt két-, 
szeres örömmel, azt tudván, hogy nem is olyan 
nagyon régen jó mamád is hű kis olvasóm volt, 
igy hát a »Kis Lap* rövid megszakítás után mint 
régi jó barát köszön be nálatok. Még azt jegyzem 
meg, hogy mindent, ami alap tartalmára vonatkozik. 
a »Kis Lap* szerkesztőségéhez, az előfizetésre, a 
lap küldésére, elmaradt számokra s effélére vonat­
kozó leveleket pedig a lap kiadó-hivatalához kell 
czimezni. Akkor nem esketik tévedés. Szívből köszön­
telek s add át üdvözletemet jó mamádnak is. — 
Benkii Jenőké. Iparkodásod jeles sikeréről öröm­
mel értesültem. A pár napi vakáczió után, tudom, 
megint a régi buzgalommal folytatod a komoly 
munkát. Völgyi Sándor. Jól esett olvasnom 
soraidat, mert öröm nekem, ha látom, hogy kis 

, híveim igazi örömöt lelnek a »Kis Lap»-h;u\. 
Szívből köszüntlek, a kis Pannikát pedig öleld 
meg nevemben. — Hűvös lesi vérek. Azt a »Nap 
ól-e-on • képrejtvényt közel száz esztendő óta már 
sok. sok ezeren csinálták meg ; ti is rábukkanta­
tok, de az ilyen nagyon régi dolgok nem közöl­
hetők. újat, eredetit eszeljetek ki. — Czigler 
Margitka. Ha úgy czimezed jövőre js, mint a 
legutóbbi levelező lapot, biztosan megkapom leve­
leidet. Fay Erzsi. A rejtvények megfejtését 
leírtad, de magát a rejtvényt nem. Hát mi legyen 
a feladvány? — Mandel Ibolyka, és .Mihály. 
Rosszcsont Ferke újabb ragaszkodásainak leírása, 
ekés rajzokkal egyetemben, már a fiókomban várja 
a megjelenés sorát: a sor pedig »Fruzsinka titka« 
betejeztével kerül reá. - Több levélről a jövő 
számban..

JÓ szív.
Az éhez i és fázó gyermekek javára : Zá-

horszkv Dezső l frt, Friedmann Túli l frt. Köszö­
net a nemes adakozóknak. Az adományt rendelte­
tési helyére juttatom. . .

A ..KIS LAP” minden kötetéhez díszes szín nyo­
matú bekötési táblák kaphatók. Egy bekötési tábla 
ara 60 kr. A »Kis Lap*-nak fél évi folyamából 
telik egy kötet. Megrendelő czim : Athenaeum 
könyvkiadó-hivatala, Budapest, Férc nezieh-tere 3
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